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Niniejszy glosariusz opracowano w ramach projektu „Zwiększo-
ny dostęp do szczepień dla nowo przybyłych migrantów” (AcToVA-
X4NAM), współfinansowanego przez UE, którego celem jest popra-
wa zasięgu szczepień nowo przybyłych migrantów (NAM). Niemniej 
jednak Słownik Podstawowych Terminów dotyczących szczepień 
pozostaje narzędziem wspierającym szczepienia i wiedzę na temat 
szczepionek, niezależnie od kontekstu, w jakim został stworzony.

W rzeczywistości jest on możliwy do zastosowania nie tylko w 
kontekście migracji w przypadku nowo przybyłych migrantów, ale 
także w przypadku migrantów długoterminowych.

Ky Fjalor është prodhuar si pjesë e projektit “Rritja e aksesit për 
emigrantët e sapoardhur (rinj)” (AcToVAX4NAM), një projekt i bashkë-
financuar nga Bashkimi Evropian, i cili synon të përmirësojë mbulimin 
me vaksinim të emigrantëve të sapoardhur (NMV). Megjithatë, Fjalori 
i Termave Thelbësore të Vaksinimit mbetet një mjet për të mbështetur 
edukimin e vaksinimit dhe vaksinimit pavarësisht nga konteksti në të ci-
lin është krijuar.

Në fakt, ai mund të përdoret jo vetëm në kontekstin e emigrimit për 
emigrantët e sapoardhur, por edhe për emigrantët afatgjatë, si dhe në 
të gjitha situatat ku promovohet parandalimi parësor shëndetësor.
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Celem Słownika Podstawowych Terminów dotyczących szcze-
pień jest umożliwienie, wzmocnienie, ukierunkowanie i ułatwienie 
dostępu do szczepień i promocji zdrowia dla NAM. Działanie to 
zwiększy także zdolność reagowania systemu opieki zdrowotnej na 
kwestie związane z umiejętnością stosowania szczepionek.

Informowanie i udostępnianie w łatwy i zrozumiały sposób 
niezbędnych informacji związanych ze szczepionkami docelowym 
specjalistom zwiększy ich zdolność do opowiadania się za dostę-
pem NAM do szczepień.

Qëllimi i Fjalorit të Termave Thelbësore të Vaksinimit është të 
mundësojë, fuqizojë, udhëzojë dhe lehtësojë aksesin në shërbimet e 
vaksinimit dhe promovimit të shëndetit për emigrantët e sapoardhur 
(NMV). Ky veprim do të rrisë gjithashtu kapacitetin e sistemit shën-
detësor për t’iu përgjigjur çështjeve të edukimit të vaksinimit.

Duke ofruar dhe ndarë informacionin thelbësor të vaksinës 
në një mënyrë miqësore për përdoruesit, do të rrisë kapacite-
tin e profesionistëve të synuar për të mbrojtur aksesin e emi-
grantëve të sapoardhur në vaksinim.
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Wyżej wymienieni profesjonaliści, do których kierowani są mi-
granci, to wszyscy, którzy spotykają się z NAM w swojej codziennej 
pracy, tacy jak mediatorzy kulturowi, operatorzy pracujący w sys-
temach przyjmowania uchodźców i osób ubiegających się o azyl, 
nauczyciele języków migrantów, pracownicy socjalni, przywódcy 
społeczności, przywódcy religijni itp.

Słownik Podstawowych Terminów dotyczących szczepień po-
dzielony jest na dwie sekcje: pierwsza zawiera terminologię zwią-
zaną ze szczepieniami, druga poświęcona jest terminologii zwią-
zanej z kontekstem organizacji opieki zdrowotnej w danym kraju. 
Określenia zawarte w drugiej sekcji nie są ułożone w porządku al-
fabetycznym, ale podążają logiczną ścieżką, która może poprawić 
zrozumienie pojęć przez użytkowników i wesprzeć ich w procesie 
szczepienia.

Profesionistët e lartpërmendur janë të gjithë ata që ndesh-
en me emigrantë të sapoardhur në punën e tyre të përditshme, 
si ndërmjetës kulturorë, operatorë që punojnë në sistemet e 
pritjes për refugjatët dhe azilkërkuesit, mësuesit e gjuhës për 
emigrantët, punonjësit socialë, drejtuesit e komunitetit, ud-
hëheqësit fetarë, etj..

Fjalori i termave thelbësorë rreth vaksinimit është i organi-
zuar në dy seksione: i pari përmban terma që lidhen me termi-
nologjinë e vaksinimit dhe i dyti i kushtohet terminologjisë që 
lidhet me kontekstin specifik të organizimit të sistemit shën-
detësor në vend. Termat nuk janë të organizuar sipas rendit 
alfabetik, por ndjekin një rrugë logjike që mund të përmirësojë 
kuptimin e koncepteve nga përdoruesit dhe t’i mbështesë ata 
në procesin e vaksinimit.
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Narzędzie to zostało nazwane Słownikiem Podstawowych Ter-
minów dotyczących szczepień, ponieważ zawiera kilka określeń 
wyjaśnionych w sposób kompletny, a zarazem prosty, który dostar-
cza wszystkich niezbędnych informacji osobom zainteresowanym 
szczepieniami, zwłaszcza tym, które nie mają żadnego wykształce-
nia medycznego.

Wśród wybranych terminów znajdują się takie, które ze wzglę-
du na większą złożoność mogą wymagać bardziej szczegółowych 
wyjaśnień.

Ky mjet është quajtur Fjalori i termave thelbësorë të vak-
sinimit sepse përmban disa terma të shpjeguar në një mënyrë 
gjithëpërfshirëse por të thjeshtë që ofron të gjithë informacionin 
e nevojshëm për ata që i dëshirojnë vaksinimin, veçanërisht ata 
pa njohuri mjekësore.

Ndër termat e përzgjedhur ka edhe disa të cilët, për shkak 
të kompleksitetit të tyre më të madh, mund të kërkojnë shpje-
gime më të hollësishme
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Terminy te zostały oznaczone gwiazdką, aby zasugerować moż-
liwy kontakt z osobą medyczną. Dlatego narzędzie to zachęca rów-
nież do interakcji z personelem służby zdrowia, zwiększając w ten 
sposób również przestrzeganie zasad szczepień, przy jednocze-
snym zapewnieniu możliwie najpełniejszych informacji.

Dokument, zawsze dążąc do wzrostu świadomości zdrowotnej, 
opiera się również na zasadach 3A, które mówią, że informacje 
zdrowotne muszą być dokładne, dostępne i możliwe do podjęcia.

Këto terma janë shënuar me * për të sugjeruar kontaktin 
e mundshëm me një profesionist mjekësor. Prandaj, ky mjet 
inkurajon edhe ndërveprimin me personelin e kujdesit shën-
detësor, duke rritur kështu respektimin e shërbimeve të vak-
sinimit, duke ofruar një informacion sa më të plotë.

Në ndjekjen e vazhdueshme të shkrim-leximit shëndetësor, 
ky dokument bazohet gjithashtu në rregullat e 3A-ve: i saktë, i 
aksesueshëm dhe i zbatueshëm.
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Dokładność w odniesieniu do budowania świadomości zdro-
wotnej nie oznacza umniejszania informacji lub zniekształcania do-
kładności naukowej, ale dążenie do dokładnego i kompleksowego 
przedstawiania informacji, wciąż uwzględniając pozostałe cechy.

Jednym z założeń przy pisaniu definicji było użycie prostego ję-
zyka, który ułatwi każdemu zrozumienie i wykorzystanie informa-
cji na temat zdrowia. Szczególną uwagę zwrócono na dobór słów, 
konstrukcję zdania i ton.

Określenie dostępny, odnosi się do sposobu, w jaki dokument 
powinien być rozpowszechniany i znajdować się w zasięgu NAM. 
Beneficjentami Słownika są jednak profesjonaliści najbliżsi NAM. 
To właśnie za ich pośrednictwem ma się odbywać obieg informacji 
na temat szczepień i podjęcie próby zniesienia części barier utrud-
niających NAM dostęp do szczepień.

Saktësia, për sa i përket praktikave të edukimit shëndetësor, 
nuk nënkupton pakësimin e informacionit apo shtrembërimin e 
saktësisë shkencore, por synon të paraqesë informacionin në 
mënyrë të saktë dhe gjithëpërfshirëse duke ruajtur karakteris-
tikat e tjera.

Një nga standardet në hartimin e përkufizimeve ishte për-
dorimi i gjuhës së thjeshtë që do ta bënte informacionin shën-
detësor të lehtë për t’u kuptuar dhe përdorur nga të gjithë. 
Vëmendje e veçantë iu kushtua zgjedhjes së fjalëve, strukturës 
së fjalisë dhe tonit.

Aksesi i referohet mënyrës se si dokumenti duhet të qa-
rkullohet dhe i aksesueshëm për Emigrantët e sapoardhur 
(NMV). Megjithatë, përfituesit e Fjalorit janë profesionistët më 
të afërt me MNV. Nëpërmjet tyre, ata duan të promovojnë qa-
rkullimin e informacionit për imunizimin dhe përpiqen të heqin 
disa nga barrierat që pengojnë aksesin e MNV në vaksinim.
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Wreszcie ważne jest dostarczanie przydatnych informacji zwią-
zanych ze szczepionkami i drogami podania szczepionek. Ozna-
cza to, że glosariusz pozostanie przydatnym narzędziem w rękach 
osób, które go otrzymają.

Jest to szczególnie prawdziwe w odniesieniu do drugiej części 
Słownika Podstawowych Terminów dotyczących szczepień, która 
zawiera terminologię związaną ze specyficznym kontekstem orga-
nizacji opieki zdrowotnej w krajach będących partnerami konsor-
cjum projektu (Cypr, Niemcy, Grecja, Włochy, Malta, Polska, Ru-
munia, Hiszpania).

Së fundi, është e rëndësishme të sigurohet informacion i 
mundshëm në lidhje me vaksinat dhe rrugët e vaksinimit. Kjo 
do të thotë se fjalori duhet të mbetet një mjet i dobishëm në 
duart e atyre që e përdorin atë.

Kjo është veçanërisht e vërtetë në lidhje me seksionin e dytë 
të Fjalorit të Termave Thelbësore mbi Vaksinimin, i cili përm-
ban terminologji në lidhje me kontekstin specifik të organizimit 
të sistemit shëndetësor në vendet partnere të konsorciumit të 
projektit (Qipro, Gjermani, Greqi, Itali, Maltë, Poloni, Rumani, 
Spanjë).
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Cele słownika

Poinformowanie docelowych specjalistów o kluczo-
wych terminach związanych ze szczepieniami, aby mo-
gli, z kolei rozwiać obawy NAM związane ze szczepienia-
mi.

Informimi i profesionistëve përkatës për kushtet 
kryesore të vaksinimit në mënyrë që ata të mund të 
adresojnë shqetësimet e vaksinimit të emigrantëve 
të sapoardhur (NMV).

Wzmocnienie pozycji docelowych specjalistów 
poprzez zapewnienie  jasnych i zrozumiałych in-
formacji o szczepieniach w celu wzmocnienia 
procesu szczepień.

Dzielenie się wiedzą o funkcjonowaniu Systemu 
Opieki Zdrowotnej i szczepieniach oferowanych 
w każdym konkretnym kraju oraz terminologią 
stosowaną w tym zakresie.

Përgjegjshmëria e profesionistëve të interesuar 
duke ofruar informacion të qartë dhe të lehtë për 
t’u kuptuar rreth imunizimit, me qëllim forcimin e 
procesit të vaksinimit.

Shpërndarja e njohurive për mënyrën se si funk-
sionon sistemi shëndetësor dhe oferta e vaksinimit 
në secilin vend specifik dhe terminologjinë e për-
dorur në mënyrë specifike në secilin prej tyre

Qëllimet e Fjalorit  të Termave 
Thelbësore mbi Vaksinimin janë si vijon:
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* Terminy oznaczone gwiazdką mogą 
wymagać dodatkowych wyjaśnień ze 
strony personelu medycznego.

Podstawowa 
terminologia 
związana ze 
szczepieniami  

S ekc j a  1

Termat me (*): Përkufizimet e 
mëposhtme janë shpjegime të 
thjeshta të termave të rëndësishëm 
që lidhen me vaksinimin. Nëse nev-
ojiten sqarime të mëtejshme, është 
mirë që të konsultoheni me një pro-
fesionist mjekësor.

Terminologjia 
thelbësore në lidhje 

me vaksinimin

SEKSIONI  1
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Zarazki
są to małe mikroorganizmy, które 
można zobaczyć tylko za pomocą mi-
kroskopu. Istnieje wiele różnych ro-
dzajów mikroorganizmów, takich jak 
bakterie, wirusy, grzyby i glony. Nie 
wszystkie mikroorganizmy powodują 
choroby u ludzi, ale wiele z nich jest 
chorobotwórcza.

Zakażenie

jest to stan, który występuje, gdy 
potencjalnie niebezpieczny mikro-
organizm (wirus, bakteria, grzyb 
itp.) zdoła dostać się do naszego 
organizmu i rozmnażać się w nim, 
walcząc z naszym układem od-
pornościowym. Infekcje zdarzają 
się cały czas, jednak wielokrotnie 
nawet ich nie zauważamy. W rze-
czywistości, gdy nasz organizm 
działa prawidłowo, infekcje mogą 
nie powodować objawów. Osoba 
z infekcją nie zawsze przenosi in-
fekcję na inne osoby.

Infeksioni

është një gjendje që ndodh kur një 
mikroorganizëm potencialisht i 
rrezikshëm (virus, baktere, kërpudha 
etj.) arrin të hyjë në trupin tonë dhe të 
replikohet, duke luftuar me sistemin 
tonë imunitar. Infeksionet ndodhin 
gjatë gjithë kohës, megjithatë, në disa 
raste ne as që e vëmë re. Në fakt, kur 
trupi ynë punon siç duhet, infeksionet 
mund të mos shkaktojnë simptoma. 
Një person me infeksion nuk ia kalon 
gjithmonë infeksionin njerëzve të tjerë.

Infeksioni
është një gjendje që ndodh kur një 
mikroorganizëm potencialisht i 
rrezikshëm (virus, baktere, kërpudha 
etj.) arrin të hyjë në trupin tonë dhe të 
replikohet, duke luftuar me sistemin 
tonë imunitar. Infeksionet ndodhin 
gjatë gjithë kohës, megjithatë, në disa 
raste ne as që e vëmë re. Në fakt, kur 
trupi ynë punon siç duhet, infeksionet 
mund të mos shkaktojnë simptoma. 
Një person me infeksion nuk ia kalon 
gjithmonë infeksionin njerëzve të tjerë.
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Sëmundje infektive

është një sëmundje që mund të 
zhvillohet nga një infeksion që rezulton 
në shfaqjen e simptomave. Kjo 
ndodh sepse, për shkak të arsyeve 
të ndryshme, trupi ynë nuk është në 
gjendje të luftojë mikroorganizmin që 
shkaktoi infeksionin. Përveç vizitës 
me një mjek, mund të bëhen teste të 
ndryshme diagnostike për të zbuluar 
nëse keni një sëmundje infektive apo 
jo. Zgjedhja e të cilit test për të kryer 
(swabs, testet e kulturës, analizat e 
gjakut, ekzaminimet instrumentale, 
etj.) varet nga lloji 

Sëmundje që mund të 
parandalohet përmes 
vaksinimit

Shtë një sëmundje specifike infektive 
për të cilën ekziston një vaksinë, 
administrimi i së cilës na pengon të 
marrim këtë sëmundje.

Choroba zakaźna

jest to choroba, która może roz-
winąć się w wyniku infekcji powo-
dującej pojawienie się objawów. 
Dzieje się tak, ponieważ z różnych 
powodów nasz organizm nie jest 
w stanie walczyć z mikroorgani-
zmem, który spowodował infekcję. 
Oprócz wizyty u lekarza można 
wykonać różne testy diagnostycz-
ne, aby dowiedzieć się, czy cho-
rujesz na chorobę zakaźną, czy 
nie. Wybór testu do przeprowa-
dzenia (np. wymazy, hodowle, te-
sty z krwi, inne badania) zależy od 
choroby. Jeśli masz jakiekolwiek 
wątpliwości lub pytania dotyczące 
testów diagnostycznych na choro-
by zakaźne, możesz zapytać per-
sonel medyczny. 

 

Choroba której można 
zapobiegać przez 
szczepienie

jest to określona choroba zakaź-
na, dla której istnieje szczepionka, 
której podanie powoduje, że nie 
zachorujemy na tę chorobę. 
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Sistemi imunitar

është një sistem kompleks brenda 
trupit tonë që na mbron nga sëmundjet 
kur është në gjendje të punojë siç 
duhet. Ai përbëhet nga disa elemente 
(si organet, indet, qelizat, etj.), duke 
përfshirë antitrupat.

Gjendja imunitare

është gjendja në të cilën sistemi ynë 
imunitar është përgjithësisht dhe 
shumë shpesh varet nga gjendja e 
përgjithshme shëndetësore e një 
personi. Forca e sistemit tonë imunitar 
ndikohet nga disa gjëra: nëse tashmë 
kemi një sëmundje apo jo, nëse marrim 
disa lloje ilaçesh, etj. Ajo ndikohet 
edhe nga ajo që hamë dhe nga disa 
nga zakonet tona të jetesës, si pirja 
e duhanit, pirja e shumë alkoolit, 
qëndrimi sedentar, gjumi i vogël ose 
stresi. Gjendja juaj imunitare mund të 
jetë.

Układ odpornościowy

jest to złożony system w naszym 
organizmie, który chroni nas przed 
chorobą, gdy jest w stanie prawi-
dłowo działać. Składa się z wielu 
elementów np. takich jak narządy, 
tkanki, komórki itp.), Ważne zna-
czenie w walce z chorobą odgry-
wają przeciwciała.

 
Status immunologiczny

jest to stan, w którym obecnie znajdu-
je się nasz układ odpornościowy i bar-
dzo często zależy od ogólnego stanu 
zdrowia danej osoby. Na siłę naszego 
układu odpornościowego wpływa kil-
ka rzeczy: czy już chorujemy na jakąś 
chorobę, czy przyjmujemy pewne ro-
dzaje leków, czy niedawno mieliśmy 
operację itp. Wpływa na to również 
to, co jemy i niektóre z naszych na-
wyków związanych ze stylem życia, 
takich jak palenie papierosów, picie 
dużej ilości alkoholu, siedzący tryb 
życia, mało snu lub stres. Twój stan 
immunologiczny może znacznie sko-
rzystać na szczepieniu, ponieważ 
to wzmacnia go, utrudniając wystą-
pienie choroby. Każda szczepionka 
poprawia stan odporności przeciwko 
określonej chorobie.
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Vaccine Immune 
Response

është reagimi i sistemit imunitar ndaj 
stimulit të prodhuar nga një vaksinë 
që do të zhvillojë imunitetin. Përgjigja 
imiton një takim me një mikroorganizm 
infektiv specifik pa rrezikun e vetë 
infeksionit.

Odpowiedź 
immunologiczna na 
szczepienie
jest to reakcja układu odpornościo-
wego na bodziec wytwarzany przez 
szczepionkę, która zwiększy odpor-
ność organizmu. Odpowiedź imituje 
spotkanie z konkretnym zakaźnym 
mikroorganizmem bez ryzyka samej 
infekcji.
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Vaksina

është një lloj specifik ilaçi që ndihmon 
trupin tonë të forcojë sistemin tonë 
imunitar dhe të parandalojë dëmtimet e 
mundshme të shkaktuara nga infeksioni 
i disa mikroorganizmave. Ajo shmang 
shfaqjen e një sëmundjeje ose mund të 
zvogëlojë simptomat eventuale. Vaksinat 
që janë aktualisht në dispozicion janë 
të sigurta dhe efektive. 'Të sigurt', do të 
thotë se ata kanë kaluar (sa për drogën) 
Standardet e Sigurisë të vendosura nga 
organet e kontrollit ndërkombëtar dhe 
kombëtar. 'Efektive', do të thotë se aftësia 
e tyre për të parandaluar infeksionet dhe 
sëmundjet.

Szczepionka

jest to specyficzny rodzaj leku, któ-
ry pomaga naszemu organizmowi 
wzmocnić nasz układ odpornościowy 
i zapobiec możliwym uszkodzeniom 
spowodowanym infekcją niektórych 
mikroorganizmów. Zapobiega wystą-
pieniu choroby lub może zmniejszyć 
objawy uboczne. Obecnie dostępne 
szczepionki są bezpieczne i skutecz-
ne. „Bezpieczne” oznacza, że prze-
szły normy bezpieczeństwa narzuco-
ne przez międzynarodowe i krajowe 
organy kontrolne. „Skuteczny” ozna-
cza, że ich zdolność do zapobiegania 
infekcjom i chorobom została udo-
wodniona naukowo.

Imuniteti i tufës

është një kusht që vendoset kur 
shumica e popullsisë brenda një vendi 
ose rajoni, është imunizuar kundër një 
mikroorganizmi të caktuar, qoftë nga 
vaksina, qoftë për shkak se janë shëruar 
nga infeksioni. Kjo zvogëlon shumë 
qarkullimin e atij mikroorganizmi, duke 
zgjeruar efektet mbrojtëse tek njerëzit 
që nuk mund të vaksinoheshin për 
shkak të contraindications specifike.

Odporność populacyjna

jest  to stan, który ustala się, gdy 
większość populacji w danym kra-
ju lub regionie jest uodporniona na 
określony mikroorganizm, albo przez 
szczepionkę, albo dlatego, że wy-
zdrowiała po infekcji. To znacznie 
zmniejsza krążenie w środowisku 
tego mikroorganizmu, rozszerzając 
działanie ochronne na osoby, które 
nie mogły być szczepione z powodu 
przeciwwskazań.
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Vaksinimi

është administrimi i një ose më shumë 
vaksinave së bashku. Shumica e 
vaksinave administrohen me injeksion në 
disa pjesë të trupit: më shpesh në krahun 
e sipërm, në disa raste (pra fëmijët) në 
pjesën e poshtme të trupit; Disa mund të 
merren gojarisht (d.m.th. me gojë).

Szczepienie

jest to podanie jednej lub więcej 
szczepionek razem. Większość 
szczepionek podaje się we wstrzyk-
nięciach w określone części ciała: 
najczęściej w górną część ramienia, 
w niektórych przypadkach (np. dzie-
ci) w nóżkę – w udo; niektóre można 
przyjmować doustnie (tj. doustnie). 
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Efekti anësor / Ngjarja e 
pafavorshme (Reagimi) 
ato janë efekte të bezdisshme që mund 
të përjetoni pas vaksinimit, për shkak të 
veprimit të një ose më shumë përbërësve 
të vaksinës. Shpesh kjo është dhimbje 
në vendin e injeksionit ose një ethe të 
lehtë. Rrallë mund të ketë një reagim më 
serioz. Ju gjithmonë duhet të informoni 
profesionistët e kujdesit shëndetësor 
nëse keni një reagim të ashpër pas 
vaksinimit. Të gjitha efektet anësore/
ngjarjet e padëshiruara të mëdha 
mblidhen dhe vlerësohen periodikisht 
nga autoriteti kompetent.

Anamneza e vaksinës 
(e quajtur edhe Historia 
Mjekësore) 
është një koleksion informacioni në lidhje 
me gjendjen tuaj shëndetësore, mjekimin 
që merrni dhe çdo sëmundje që keni 
ose keni pasur aktualisht. Ju pyesin 
gjithashtu se çfarë vaksinimesh të tjera 
keni pasur tashmë dhe nëse ka pasur 
reaksione, si ethe, reaksione alergjike, etj. 
Ky informacion është i rëndësishëm për 
të përjashtuar çdo contraindications për 
vaksinimin. Informacioni i mbledhur, në 
asnjë rrethanë, nuk do të shpërndahet.

Wywiad dotyczący 
szczepień (zwany także 
historią choroby)

jest to zbiór informacji o Twoim sta-
nie zdrowia, przyjmowanych lekach i 
wszelkich chorobach, na które obec-
nie chorujesz lub chorowałeś. Zosta-
niesz również zapytany, jakie inne 
szczepienia już miałeś i czy wystąpiły 
jakieś reakcje, takie jak gorączka, re-
akcje alergiczne itp. Ta informacja jest 
ważna, aby wykluczyć wszelkie prze-
ciwwskazania do szczepienia. Zebra-
ne informacje w żadnym wypadku nie 
będą rozpowszechniane. 

Efekt uboczny / zdarzenie 
niepożądane (reakcja 
niepożądana)
są to objawy, które mogą wystąpić 
po szczepieniu, spowodowane dzia-
łaniem jednego lub więcej składni-
ków szczepionki. Często jest to ból w 
miejscu wstrzyknięcia lub gorączka. 
Rzadko może być poważniejsza re-
akcja. Należy zawsze poinformować 
personel medyczny, jeśli wystąpi cięż-
ka reakcja po szczepieniu. Wszystkie 
główne skutki uboczne / zdarzenia 
niepożądane są okresowo oceniane 
przez właściwe organy w celu zapew-
nienia bezpieczeństwa szczepionek.
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Dokumentacioni i 
vaksinimit (i quajtur edhe 
Regjistrat e Vaksinës ose 
Imunizimit)
ato janë dokumente personale që 
tregojnë se cilat vaksinime, së bashku 
me numrin e dozave dhe datën e 
administrimit, keni marrë më parë, 
përfshirë edhe ato të marra në vende të 
tjera. Është shumë e rëndësishme që, 
nëse keni pasur ndonjë lloj vaksinimi në 
jetën tuaj, gjithmonë mbani një rekord 
të përditësuar për të treguar vaksinimin 
tuaj të mëparshëm.

Kursi i vaksinës / Cikli i 
vaksinave

është një tregues se sa doza, dhe në 
çfarë intervalesh kohore, duhet t’ju 
jepet një vaksinë specifike. Kjo është 
e rëndësishme që të ketë mbrojtjen 
më të mirë kundër sëmundjes për të 
cilën vaksina është parandaluese. 
Shumica e vaksinave, për të punuar 
më mirë, kanë nevojë për doza të 
shumta ose duhet të administrohen 
disa herë gjatë një jete pas periu-
dhave specifike kohore, të ashtu-
quajturat “doza booster”.

Dokumentacja szczepień 
(zwana również rejestracją 
szczepień, kartą szczepień)

są to osobiste dokumenty wskazu-
jące, które szczepienia, wraz z licz-
bą dawek i datą podania, otrzyma-
łeś wcześniej, w tym szczepienia 
otrzymane w innych krajach. Bardzo 
ważne jest, aby w przypadku jakich-
kolwiek szczepień w swoim życiu, 
zawsze prowadzić aktualną doku-
mentację w celu potwierdzenia wcze-
śniejszego szczepienia. 

Cykl szczepień

jest to określenie liczby dawek i od-
stępów czasu w jakich należy podać 
konkretną szczepionkę. Jest to waż-
ne, aby mieć najlepszą ochronę przed 
chorobą, przeciw której jest dostępna 
szczepionka. Większość szczepio-
nek, aby działała najlepiej, wymaga 
kilkukrotnych dawek lub musi być po-
dawana kilka razy w ciągu życia po 
upływie określonego czasu, są to tak 
zwane „dawki przypominające”.
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Booster Dose ose 
‘Booster’

është një dozë shtesë e një vaksine 
që tashmë është dhënë më parë. 
Kjo sepse normalisht, me kalimin e 
kohës, efektet mbrojtëse të vaksi-
nimit priren të pakësohen, prandaj, 
nevojitet për të forcuar më tej siste-
min imunitar kundër një sëmundjeje 
infektive. Vetëm disa lloje vaksinash 
kërkojnë një dozë përforcuese.

Grupet me rrezik të lartë  

është një grup njerëzish që, për ar-
sye të ndryshme si mosha e shtyrë, 
disa lloje të profesionit, prania e 
disa sëmundjeve ligështuese etj., 
këshillohen të kenë disa vaksina 
specifike në mënyrë që të mbrohen 
më mirë.

Dawka przypominająca

jest to dodatkowa dawka szczepion-
ki, która została już wcześniej poda-
na. Dzieje się tak dlatego, że w miarę 
upływu czasu, ochronne działanie 
szczepionki ma tendencję do zmniej-
szania się. Z tego powodu konieczne 
jest dalsze wzmocnienie układu od-
pornościowego przeciw danej choro-
bie zakaźnej. Tylko niektóre rodzaje 
szczepionek wymagają dawki przy-
pominającej.

 
Grupy wysokiego ryzyka

jest to grupa osób, którym z różnych 
powodów, takich jak zaawansowa-
ny wiek, niektóre rodzaje zawodów, 
obecność niektórych wyniszczają-
cych chorób itp., zaleca się stoso-
wanie pewnych konkretnych szcze-
pionek w celu lepszej ochrony przed 
chorobą zakaźną.
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Plani i Parandalimit të 
Vaksinimit
 
është një dokument qeveritar kom-
bëtar/rajonal i cili përshkruan të gji-
tha vaksinimet që popullsia mund ose 
duhet të ketë. Ky plan përditësohet 
periodikisht dhe shkruhet në përgjigje 
të cilave sëmundjet janë më të shpe-
shta në vend, dhe cilat grupe njerë-
zish janë në rrezik më të madh (p.sh. 
të moshuarit). Ai synon të përmirësojë 
gjendjen shëndetësore të popullsisë 
së përgjithshme dhe të ruajë një nivel 
të mirë shëndetësor në komunitet.

Orari i imunizimit
 
është një kalendar i formuluar në 
bazë të një Plani Kombëtar vaksinimi, 
që përmban të gjitha informacionet 
se cilat vaksinime duhet të kryhen, 
numri i dozave për vaksinë, në cilën 
moshë dhe cilat vaksina janë të reko-
manduara ose të detyrueshme.

Plan zapobiegania 
chorobom

jest to rządowy dokument krajowy/
regionalny, który opisuje wszystkie 
szczepienia, które populacja może 
lub powinna mieć. Plan ten jest okre-
sowo aktualizowany i jest pisany 
w odpowiedzi na to, które choroby 
są najczęstsze w kraju i które grupy 
osób są najbardziej zagrożone (np. 
osoby starsze, małe dzieci). Ma na 
celu poprawę stanu zdrowia ogó-
łu populacji i utrzymanie dobrego 
poziomu zdrowia w społeczności.  

Harmonogram szczepień

jest to rodzaj kalendarza przygoto-
wany na podstawie Narodowego 
Programu Szczepień, który zawie-
ra wszystkie informacje o tym, które 
szczepienia powinny zostać przepro-
wadzone, liczbę dawek danej szcze-
pionki, w jakim wieku, oraz które 
szczepionki są zalecane lub obowiąz-
kowe. 
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Vaksinat e detyrueshme
 
është një vaksinim që duhet bërë në 
mënyrë që të jetë në gjendje të shkojë 
në punë, të shkojë në shkollë, të mar-
rë pjesë në jetën sociale. Vaksinat e 
detyrueshme ndryshojnë nga vendi në 
vend, ndonjëherë nga rajoni në rajon. 
Megjithatë, jo të gjitha vendet evropi-
ane kanë vaksinime të detyrueshme. 
Në rrethana të jashtëzakonshme, vak-
sinimi mund të bëhet i detyrueshëm 
për të parandaluar përhapjen dhe 
ashpërsinë e disa sëmundjeve. Vak-
sinimet e detyrueshme ose të reko-
manduara mund të jenë pa pagesë, 
ose mund t’i nënshtrohen një pagese.

Pëlqimi i informuar
 
është një leje që ju i jepni profesion-
istit për të administruar vaksinimin. 
Ajo mund të jepet gojarisht ose duke 
nënshkruar një modul, pasi të keni 
marrë informacionin në lidhje me të 
dyja, përfitimet dhe efektet anësore 
potenciale të vaksinimit që do t’ju 
jepet.

Obowiązkowe szczepienia

są to szczepienia, które należy wy-
konać, aby móc iść do pracy, iść do 
szkoły, uczestniczyć w życiu społecz-
nym. Obowiązkowe szczepienia róż-
nią się w zależności od kraju, czasa-
mi od regionu. Jednak nie wszystkie 
kraje europejskie mają obowiązkowe 
szczepienia. W wyjątkowych okolicz-
nościach szczepienie może stać się 
obowiązkowe, aby zapobiec rozprze-
strzenianiu się i ciężkości niektórych 
chorób. Obowiązkowe lub zalecane 
szczepienia mogą być bezpłatne lub 
mogą podlegać opłacie. 
 

Świadoma zgoda

jest to pozwolenie, które udzielasz 
specjaliście aby mógł podać szcze-
pienia. Pozwolenie na szczepienie 
można podać ustnie lub podpisując 
zgodę na podanie szczepionki lub 
szczepionek, po otrzymaniu infor-
macji zarówno o korzyściach, jak i 
potencjalnych skutkach ubocznych 
szczepionki lub szczepionek, które 
otrzymasz.
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